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iii



Anotace

Téma absolventské práce je vypracováńı dokumentace k programu Mosaic Lite ,která

se bude zabývat popisem programu Mosaic Lite a bude sloužit čtenáři k práci s t́ımto

programem. V práci čtenář nalezne informace o nejd̊uležitěǰśıch funkćıch potřebných pro

tvorbu jednotlivých programů a správnou manipulaci s PLC. Práce bude sloužit jako

pomůcka daľśım stundent̊um, posluchač̊um školeńı a pracovńık̊um zabývaj́ıćıch se pro-

gramem Mosaic Lite.

Kĺıčová slova: dokumentace, Mosic Lite, program, informace, funkce, pomůcka, poslu-

chač.

Annotation

Das Thema der Abschlussarbeit ist die Ausarbeitung der Unterlagen zum Mosaik-Lite-

Programm. Die Arbeit beschreibt das genannte Mosaik-Lite-Programm und würde bei

der Arbeit mit diesem Programm helfen. Die Informationen über die wichtigsten Funkti-

onen des beschreibenden Programms und den richtigen Umgang mit PLC sind in der

Abschlussarbeit zu finden. Die Arbeit sollte als Lernhilfsmittel für die sich mit dem

Mosaik-Lite-Programm befassenden Studenten, Teilnehmer der Schulungen oder Fachar-

beiter dienen.

Key words: Unterlagen, Mosic Lite, Programms, Informieren, Funktionen, Werkzeug,

Hörer.
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2.1 Mosaic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2.2 Skupina projekt̊u . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

2.3 Novy projekt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
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Kapitola 1

Úvod

Absolventská práce se zabývá programem Mosaic Lite, který má široké využit́ı v pro-

gramováńı moderńıch poč́ıtač̊u (PLC – Programmable Logic Controller) využ́ıvaj́ıćıch se

pro obsluhu firem nebo i v domácnostech a které nám usnadňuj́ı svoj́ı využitelnost́ı život.

Program Mosaic Lite je volně š́ı̌ritelným programem od společnosti Teco a pomoćı tohoto

programu si můžeme ve firmách či domech nastavit jak vytápěńı tak i ovládáńı osvětleńı,

což jsou jedny z mnoha možnost́ı.

Z d̊uvodu velkému využit́ı a kv̊uli co nejlépe možnému přibĺıžeńı se zde čtenáři tato

práce pokuśı co nejv́ıce přibĺıžit funkce programu Mosaic Lite a vysvětlit jednotlivé pojmy

at’ už z d̊uvodu lepš́ıho pochopeńı zadané problematiky tak i z d̊uvodu zjednodušeńı práce

s programem a jeho použ́ıváńım.

Tato práce bude sloužit daľśım student̊um, posluchač̊um školeńı a vývojovým pra-

covńık̊um zabývaj́ıćım se programováńım PLC v programu Mosaic Lite.

Práce byla tvořena za pomoci dokumentaćı (Programováńı PLC v prostřed́ı Mosaic,

2007) a (Mosaic Lite, 2010), které sloužily k seznámeńı s prostřed́ım Mosaic Lite a PLC

systémem Tecomat.

Struktura této práce, která je napsána v LATEX2ε
1 (Schenk, C., 2009), je následuj́ıćı:

Kapitola 2 se zabývá vytvořeńım nového projektu. V kapitole 3 nalezneme definice

4 základńıch funkćı, bez kterých se programátor neobejde. Kapitola 4 popisuje manažera

projektu, který je prvńı ze základńıch funkćı programu. Kapitola 5 obsahuje popis daľśı

základńı funkce a to funkce nastaveńı vstup̊u a výstup̊u. V kapitole 6 nalezneme daľśı

funkci a to IEC manažera. Kapitola 7 se zab́ıvá programovaćımi jazyky, textovými a gra-

fickými editory. V kapitole 8 nalezneme překlad a laděńı programu.

1LATEX2ε je rozš́ı̌reńı systému LATEX, což je kolekce maker pro TEX. TEX je ochranná známka American

Mathematical Society.
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Kapitola 2

Vytvořeńı nového projektu

Projektem v MOSAIC obr. 2.1 je mı́něn program pro jeden PLC(Programovatelný logický

automat) včetně všech souvisej́ıćıch soubor̊u. Programy pro ř́ıd́ıćı systémy se skládaj́ı

z jednotlivých soubor̊u. Některé vytvář́ı sám programátor, jiné některé jsou tvořeny au-

tomaticky jako výsledek práce specializovaného nástroje.

Obrázek 2.1: Mosaic

Každý projekt pro PLC muśı být v prostřed́ı Mosaic součást́ı skupiny projekt̊u. Skupina

projekt̊u obsahuje nejméně jeden nebo několik projekt̊u, které jsou části celé śıtě ř́ıd́ıćıho

systému. Projekty (PLC) ve skupině mohou mı́t mezi sebou komunikačńı vazby a vytvář́ı

tak společný celek. Každý projekt je tvořen samostatnou složkou, která obsahuje všechny

zdrojové a pracovńı soubory a informace potřebné pro naprogramováńı jednoho ř́ıd́ıćıho

systému.
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KAPITOLA 2. VYTVOŘENÍ NOVÉHO PROJEKTU 3

2.1 Postup vytvářeńı nového projektu

Projekt/otevřeńı skupiny projekt̊u

Po otevřeńı softwaru Mosaic se zobraźı dialog pro otevřeńı skupiny projekt̊u obr. 2.2.

V dialogu je možné vybrat již existuj́ıćı skupinu, nebo založit novou. V levém horńım

rohu zmáčkneme ikonu Nová skupina projekt̊u, poté této skupině dáme námi zvolený

název a potvrd́ıme klávesou OK.

Obrázek 2.2: Skupina projekt̊u

Nový projekt

Otevře se okno s názvem Nový projekt obr. 2.3. Zde můžeme bud’ importovat již existuj́ıćı

projekt, nebo zvolit jméno a vytvořit nový. Zvoĺıme si opět libovolný název a potvrd́ım

klávesou OK.
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Obrázek 2.3: Novy projekt

Základńı výběr ř́ıd́ıćıho systému

Následuje otevřeńı dialogového okna Základńı výběr ř́ıd́ıćıho systému obr. 2.4. Slouž́ı

k určeńı typu PLC z produkce Teco na němž program ćılově poběž́ı. Máme zde na výběr

ze třech stávaj́ıćıch systému a řady PLC.

Obrázek 2.4: Základńı výběr ř́ıd́ıćıho systému

Deklarace programové organizačńı jednotky POU

Poté se otevře dialogové okno Deklarace programové organizačńı jednotky POU (Program

Organisation Unit) obr. 2.5. Zde lze program pojmenovat, popsat ho stručně v komentáři

a vybrat si typ jazyka, ve kterém bude napsán. Zde ponecháme, nebo změńıme jméno

programu a vybereme jeden z programovaćıch jazyk̊u:

• ST – Structured Text – jazyk strukturovaného textu
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• IL – Instruction List – jazyk seznamu instrukćı

• LD – Ladder Diagram – jazyk př́ıčkového diagramu (jazyk kontaktńıch schémat)

• FBD – Function Block Diagram – jazyk funkčńıho blokového schématu

Obrázek 2.5: Deklarace POU

Definice instance programu

Následuje otevřeńı dialogového okna Definice instance programu obr. 2.6. Protože POU

je vlastně objekt, který můžeme spustit i několikrát tj. v několika instanćıch, je třeba je

rozlǐsit jménem. Pokud zač́ınáme a nemı́ńıme využ́ıt POU několikrát, jednoduše odsou-

hlaśıme přednastavené volby. Zde bud’ ponecháme, nebo změńıme jméno instance pro-

gramu a potvrd́ıme klávesou OK. T́ım je ukončeno vytvořeńı nového projektu s prázdným

programem. Objev́ı se základńı rozložeńı pracovńıch oken.

Obrázek 2.6: Definice instance programu



Kapitola 3

Základńı nástroje prostřed́ı Mosaic

Nalezneme zde nástroje bez kterých se programátor neobejde při tvorbě programu.

Základńımi nástroji pro tvorbu jsou:

Manažer Projektu

Je určen pro definováńı typu PLC, jeho sestaveńı a nastaveńı funkćı jednotlivých modul̊u

PLC. Dále je určen pro nastaveńı obecných funkćı SW, driver̊u pro komunikace, vzájemné

propojeńı dat mezi jednotlivými projekty PLC navzájem a také k textovým operátorským

panel̊um, které jsou zahrnuty do této skupiny projekt̊u. Otev́ırá se klepnut́ım na ikonu,

nebo z menu Projekt a je implicitně otevřen do plovoućıho okna vždy na vrchu. Generuje

automaticky část kódu programu s informacemi o konfiguraci systému uložené v soubo-

rech *.hwc, *.hwn, HWConfig.st a daľśıch.

Nastaveńı vstup̊u/výstup̊u

Okno zobrazuje data vstup̊u a výstup̊u, umožňuje vstupńım a výstupńım signálu přǐradit

jména (aliasy), umožňuje během laděńı programu zafixovat hodnoty vstup̊u a výstup̊u

do libovolných stav̊u. Dále zobrazuje po překladu výsledné absolutńı adresy vstup̊u

a výstup̊u. Umožňuje přǐradit vstup̊um a výstup̊um pevné absolutńı adresy. Otev́ırá se

klepnut́ım na ikonu a je implicitně otevřen do plovoućıho okna.

IEC manažer

Je určen pro organizaci a editaci položek v uživatelském programu. IEC manažer se

otev́ırá automaticky a je implicitně zadokován do levého panelu.

6



KAPITOLA 3. ZÁKLADNÍ NÁSTROJE PROSTŘEDÍ MOSAIC 7

IEC manažer je rozdělen do několika záložek:

• POU – programovatelné organizačńı jednotky

• Typy – typy proměnných

• Globálńı proměnné – globálně dostupné proměnné

• Konfigurace – organizace úloh a instanćı v programu

• Knihovny – přehled zařazených knihoven a jejich obsahu

Textové a grafické editory

Využ́ıvaj́ı se pro práci s programovaćımi jazyky.



Kapitola 4

Manažer projektu

Manažera projektu nalezneme v horńı lǐstě pod záložkou Projekt obr. 4.1. Je určen pro

definováńı typu PLC, jeho sestaveńı a nastaveńı funkćı jednotlivých modul̊u PLC. Slouž́ı

k nastaveńı obecných funkćı SW driver̊u pro komunikace, vzájemné propojeńı dat mezi

jednotlivými projekty PLC navzájem, a také k textovým operátorským panel̊um, které

jsou zahrnuty do této skupiny projekt̊u.

Obrázek 4.1: Manažer projektu

8



KAPITOLA 4. MANAŽER PROJEKTU 9

Po otevřeńı Manažeru projektu zde nalezneme jeho základńı funkce :

Adresa PLC a typ připojeńı

Na obrázku obr. 4.2 vid́ıme několik typ̊u připojeńı. Zde si můžeme vybrat typ připojeńı

poč́ıtače k PLC (Sériový port, USB, Ethernet) a k němu nastavit parametry př́ıslušného

komunikačńıho kanálu. U sériového portu se nastavuje jeho č́ıslo na vlastńım poč́ıtači

s Mosaicem, rychlost, nastaveńı DTR signálu (ř́ıd́ıćı signál sériové komunikace), lze vybrat

i připojeńı přes vytáčený modem. Nastavit lze i timeout tj. dobu, po které je vyhlášena

chyba komunikace, pokud PLC neodpov́ı.

Možnosti připojeńı:

• U připojeńı přes USB se nastavuje pouze timeout.

• U Ethernetu si lze vybrat mezi lokálńı śıt́ı nebo Internetem. V obou př́ıpadech lze

nastavit IP adresu, doménové jméno a port.

• Daľśı možnost́ı je použit́ı Simuovaného PLC. V tomto př́ıpadě se využ́ıvá simulované

zař́ızeńı ve kterém můžeme testovat náš postup v programu bez potřeby připojeńı

k PLC zař́ızeńı.

Obrázek 4.2: Adresa PLC a typ připojeńı
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Společná nastaveńı

Zde jsou k dispozici 2 okna:

• Programové moduly – Jsou to zásuvné součásti programu (Plug-in), které sozšǐruj́ı

možnosti prostřed́ı Mosaic obr. 4.3.

Obrázek 4.3: Programové moduly

• Nastaveńı složek – Jsou to výchoźı adresáře pro ukládáńı projekt̊u a archivńıch

kopíı obr. 4.4.

Obrázek 4.4: Nastaveńı složek
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Nastaveńı HW

• Výběr řady PLC – Máme zde na výber z celé řady PLC obr. 4.5, které jsou rozdělé

podle druhu systému( modulárńı, kompaktńı, regulačńı) a typu. Volba
”
Potlačeńı

obsluhy IO modul̊u“ umožňuje vypnout automatické generováńı konfiguračńıch

soubor̊u. Je určena pro př́ıpady, kdy jsou použ́ıvány starš́ı PLC se zdrojovými

kódy, které maj́ı konfiguračńı informace zapsány v programu ručně. Je-li třeba

v nich např́ıklad provést nějaké úpravy, tak tato volba zabráńı kolizi s automa-

tickým nástrojem, který by jinak takové informace přepsal. Také lze volit mezi

přednastaveným režimem
”
Vytvářet konfig. soubor PLC“ a režimem

”
Konfiguraci

nelze měnit“, kdy konfigurace je již definitivně stanovena a nechceme, aby ji již

někdo, třeba omylem, změnil.

Obrázek 4.5: Výběr řady PLC

• Konfigurace HW – U této možnosti se nastavuj́ı komunikačńı kanály.
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• Śıt’ PLC – V následuj́ıćım okně lze graficky popsat śıt’ PLC a daľśıch objekt̊u

jako je nadřazené PC, zobrazovaćı panely, huby, switche, zař́ızeńı na CanOpen,

Profibus DP apod. Tyto objekty nalezneme v menu pod názvem Objekty. Kromě

obecných objekt̊u, které jsou na obrázku soustředěny do levé části, lze vložit i ostatńı

PLC z aktuálńı Skupiny projekt̊u. Ty jsou pak pod svými jmény uvedeny na

plochu s komunikačńımi kanály s režimy odpov́ıdaj́ıćımi jejich aktuálńımu nasta-

veńı v př́ıslušných projektech. Objekty lze pospojovat stejnolehlými kanály v od-

pov́ıdaj́ıćıch režimech pouhým poklepáńım na př́ıslušný kanál na jednom a pak na

druhém objektu.

Nastaveńı SW

• Program – V položce program obr. 4.6 lze doplnit ručně informace, které charakte-

rizuj́ı vytvořený aplikačńı program. Jde předevš́ım o Jméno programu, č́ıslo verze,

jméno autora, jméno firmy a vyznačeńı autorských práv. Dále lze podrobně popsat

a s programem uložit i historii jednotlivých verźı programu. Při generováńı vlastńı

knihovny programu se zde nastavuje jej́ı jméno, č́ıslo verze, podverze a sestaveńı.

Obrázek 4.6: Nastaaveńı programu
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• Cpm – Zde se nastavuj́ı parametry charakterizuj́ıćı chováńı centrálńı jednotky au-

tomatu v r̊uzných situaćıch obr. 4.7. Lze zde nastavit chod PLC při startu, automa-

tické přeṕınáńı času, chováńı PLC po chybě, ukládáńı inicializačńıch proměnných

do kódu a časovou odezvu.

Obrázek 4.7: Cpm

• Prostřed́ı – Zde se nastavuj́ı parametry chováńı prostřed́ı.

Nalezneme zde: Okno ovládáńı PLC, Preference, Volby textového editoru, Barvy

textového editoru, Zobrazeńı zdrojového kódu releovým schematem, Konfigurace

HW soubor̊u, Doplňováńı kódu.

• Dokumentace – Zde nalezneme v textové formě informace o śıti, regulátorech,

použitém HW a jeho nastaveńı.

• Překladač – Zde se nastavuj́ı parametry, podle kterých pak překladač modifikuje

generováńı programu obr. 4.8.
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Obrázek 4.8: Překladač



Kapitola 5

Nastaveńı Vstup̊u a Výstup̊u

Volbou ikony v horńı nástrojové lǐstě obr. 5.1 otevřeme nástroj pro komplexńı nastaveńı

a správu vstup̊u, výstup̊u. Nástroj je možno vyvolat i z konfigurátoru HW. Otev́ırá se

klepnut́ım na tlač́ıtko nastaveńı V/V s ikonou ve spodńı části okna.

Tento nástroj má dvě základńı funkce:

• Zobrazuje datovou strukturu periferńıch modul̊u a dovoluje přǐradit jednotlivým

proměnným vlastńı jména (aliasy), se kterými pak programátor k těmto proměnným

bude přistupovat.

• Je-li připojen PLC v režimu RUN, pak zobrazuje aktuálńı hodnoty všech v/v

proměnných. V př́ıpadě potřeby umožňuje během laděńı fixovat jejich hodnoty do

zvoleného stavu.

Obrázek 5.1: Nastaveńı V/V

15
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5.1 Popis jednotlivých složek vstup̊u a výstup̊u

Nastaveńı vstup̊u a výstup̊u obr. 5.2 tvoř́ı několik základńıch složek:

Obrázek 5.2: Popis V/V

• Struktura dat – Stromová struktura dat dostupných na zvoleném modulu. Jedná

se nejen o př́ımé vstupy a výstupy, ale i o stavové informace, ř́ıdićı slova, údaje

o rozsaźıch apod.

• Úplný zápis – utomaticky/implicitně přidělené systémové jméno proměnné.

• Svorka – Označeńı svorky na konektoru modulu.

• Absolutńı délka – Absolutńı adresa proměnné/př́ıpadně délka proměnné v bytech.

• Hodnota – Zobrazuje aktuálńı hodnotu vstupu/výstupu připojeného nebo simulo-

vaného PLC.
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• Fixace – Fixováńı hodnoty proměnné během odlad’ováńı algoritmů. Tato funkce

může být výhodná během oživováńı ř́ızené technologie.

• Alias – Každý periferńı modul PLC má podle typu svoje vstupńı a výstupńı data

organizovány do datových struktur. Při sestavováńı konfigurace PLC jsou každému

vstupu/výstupu v každém modulu v sestavě přǐrazena systémová symbolická jména.

Symbolická jména zbavuj́ı programátora starost́ı s přǐrazováńım absolutńıch ad-

res v zápisńıkové paměti k jednotlivým vstup̊um, výstup̊um a umožňuj́ı snadněǰśı

přenositelnost programů. Aby byl zápis pro programátora ještě přehledněǰśı, může si

přǐradit vstupu výstupu ještě svoje vlastńı symbolické jméno, nejčastěji vyjadřuj́ıćı

připojený sńımač, akčńı člen nebo měřenou veličinu. Toto daľśı uživatelské symbo-

lické jméno se nazývá Alias a přǐrazuje ve sloupci Alias. Systém hĺıdá vyžadovanou

unikátnost (jednoznačnost) tohoto symbolického jména v rámci celého projektu.



Kapitola 6

IEC manažer

IEC manažer obr. 6.1 je určen pro organizaci a editaci položek v uživatelském programu.

IEC Manažer se otev́ırá automaticky a je ukotven do levého panelu.

Obrázek 6.1: IEC manažer

IEC manažer je rozdělen do několika záložek:

Programovatelné organizačńı jednotky(POU)

Je to záložka s předpisy programovatelných organizačńıch jednotek.

Nacháźı se zde:

• Program – Je śıt́ı funkćı a funkčńıch blok̊u. Program může být zapsán v libovolném

z jazyk̊u definovaných v normě.

18
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• Funkčńı bloky – Na funkčńı bloky se můžeme d́ıvat jako na integrované obvody,

které reprezentuj́ı hardwarové řešeńı specializované ř́ıdićı funkce. Obsahuj́ı algo-

ritmy i data, takže mohu zachovávat informaci o minulosti, (t́ım se lǐśı od funkćı).

Maj́ı jasně definované rozhrańı a skryté vnitřńı proměnné. Umožňuj́ı t́ım jedno-

značně oddělit r̊uzné úrovně programátor̊u nebo obslužného personálu. Jakmile je

jednou funkčńı blok definován, může být použ́ıván opakovaně v daném programu,

nebo v jiném programu, nebo dokonce i v jiném projektu. Je tedy univerzálńı a mno-

honásobně použitelný. Funkčńı bloky mohou být zapsány v libovolném z jazyk̊u de-

finovaném v normě. Mohou být tedy plně definovány uživatelem. Odvozené funkčńı

bloky jsou založeny na standardńıch funkčńıch bloćıch, ale v rámci pravidel normy

je možno vytvářet i zcela nové zákaznické funkčńı bloky. Interface funkćı a funkčńıch

blok̊u je popsán stejným zp̊usobem: Mezi deklaraćı označuj́ıćı název bloku a dekla-

raćı pro konec bloku je uveden soupis deklaraćı vstupńıch proměnných, výstupńıch

proměnných a vlastńı kód v tzv. těle bloku.

• Funkce – IEC 61 131-3 definuje standardńı funkce a uživatelem definované funkce.

Standardńı funkce jsou např. ADD pro sč́ıtáńı, ABS pro absolutńı hodnotu, SQRT

pro odmocninu, SIN pro sinus a COS pro cosinus. Jakmile jsou jednou definovány

nové uživatelské funkce, mohou být použ́ıvány opakovaně.

Typy proměnných

Ve stromu jsou zobrazovány Systémové typy a Typy, které jsou definované v projektu.

Konfigurace

Záložka určená pro organizaci úloh a instanćı v projektu. Ve stromu je zobrazována

organizace úloh, v kterých jsou definovány instance jednotlivých POU.

Knihovny

Záložka slouž́ı pro zobrazeńı zařazených knihoven a jejich obsahu. Ve stromu jsou zob-

razeny zařazené knihovny, které mohou přinášet do programu jinde vytvořené definice,

předpisy pro funkčńı bloky, funkce, typy a globálńı proměnné. Uživatel použ́ıvá tyto

prvky, aniž by v nich mohl nebo musel provádět jakékoliv vlastńı úpravy.



KAPITOLA 6. IEC MANAŽER 20

Globálńı proměnné

Globálńı proměnné jsou takové proměnné, které jsou dostupné ze všech POU. Jejich de-

finice zač́ıná kĺıčovým slovem VAR GLOBAL. Globálńı proměnná může být umı́stěna

na konkrétńı adresu v paměti PLC pomoćı kĺıčového slova AT v deklaraci proměnné.

Pokud kĺıčové slovo AT chyb́ı, přiděĺı potřebné mı́sto v paměti překladač automaticky.

Pokud je v deklaraci uveden kvalifikátor CONSTANT jde o definici proměnných, je-

jichž hodnota je pevně dána deklaraćı a nelze j́ı v programem měnit. Takže to vlastně

nejsou proměnné v pravém slova smyslu nýbrž konstanty. A pokud jsou nav́ıc elementár-

ńıho datového typu, překladač jim nepřiděluje žádné mı́sto v paměti, pouze ve výrazech

použije př́ıslušnou konstantu. Proměnné tř́ıdy VAR EXTERNAL mohou být jak globálńı

tak lokálńı. Jestliže je deklarace proměnných této tř́ıdy uvedena uvnitř POU, jedná se

o proměnné lokálńı, v opačném př́ıpadě jde o proměnné globálńı.



Kapitola 7

Textové a grafické editory,

programovaćı jazyky

Textové editory

Textové editory umožňuj́ı vytvářet a měnit zdrojové texty část́ı uživatelského programu,

které pak dohromady tvoř́ı projekt. Podle př́ıpony v rozš́ı̌reńı jména souboru za tečkou,

se automaticky pracuje s jednotlivými textovými editory.

Typy textových editor̊u:

• Textový editor ST je použ́ıván pro jazyk
”
Strukturovaný text“ ST. Editor zajǐst’uje

barevné zvýrazněńı podle syntaxe jazyka a nástroje pro editaci. Implicitně se otev́ırá

zadokován do hlavńıho panelu na všechny soubory s př́ıponou *.ST.

• Textový editor IL je použ́ıván pro jazyk
”
Instrukčńı list“ IL. Editor zajǐst’uje ba-

revné zvýrazněńı podle syntaxe jazyka. Implicitně se otev́ırá zadokován do hlavńıho

panelu na všechny soubory s př́ıponou *.IL.

• Textový editor Txt je použ́ıván pro editaci obecných textových soubor̊u bez zvýra-

zněńı. Implicitně se otev́ırá zadokován do hlavńıho panelu na soubory s př́ıponou

*.txt.

• Textový editor Xpro je použ́ıván pro textový jazyk nativńıho mnemonického kódu

TECOMAT. Editor zajǐst’uje barevné zvýrazněńı podle syntaxe jazyka. Implicitně

se otev́ırá zadokován do hlavńıho panelu na soubory s př́ıponami *.mos, *.mas,

*.950, apod.
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Grafické editory

• Editor LD je použ́ıván pro grafický jazyk př́ıčkových diagramu s reléovými kontakty.

Implicitně se otev́ırá zadokován do hlavńıho panelu na soubory s př́ıponou *.LD.

• Editor FBD je použ́ıván pro grafický jazyk funkčńıch blok̊u. Implicitně se otev́ırá

zadokován do hlavńıho panelu na soubory s př́ıponou *.FBD.

• Editor SFC je použ́ıván pro sestavováńı přechodových diagramů.

Implicitně se otev́ırá zadokován do hlavńıho panelu na soubory s př́ıponou *.SFC.

• Editor CFC je použ́ıván pro grafické kresleńı plovoućıch schémat.

Implicitně se otev́ırá zadokován do hlavńıho panelu na soubory s př́ıponou *.CFC.

Programovaćı jazyky

V rámci standardu jsou definovány čtyři programovaćı jazyky. Jejich sémantika i syntaxe

je přesně definována a neponechává žádný prostor pro nepřesné vyjadřováńı. Zvládnut́ım

těchto jazyk̊u se tak otev́ırá cesta k použ́ıváńı široké škály ř́ıdićıch systémů, které jsou

na tomto standardu založeny.

Programovaćı jazyky se děĺı do dvou základńıch kategoríı:

Textové jazyky:

• IL – Instruction List – jazyk seznamu instrukćı.

• ST – Structured Text – jazyk strukturovaného textu.

Grafické jazyky:

• LD – Ladder Diagram – jazyk př́ıčkového diagramu (jazyk kontaktńıch schémat).

• FBD – Function Block Diagram – jazyk funkčńıho blokového schématu.

Volba programovaćıho jazyka je závislá na zkušenostech programátora, na typu řešeného

problému, na úrovni popisu problému, na struktuře ř́ıdićıho systému a na řadě daľśıch

okolnost́ı, jako jsou např. typ odvětv́ı pr̊umyslu, zvyklosti firmy implementuj́ıćı ř́ıdićı

systém, zkušenosti spolupracovńık̊u v týmu apod.

Všechny čtyři základńı jazyky (IL, ST, LD a FBD) jsou vzájemně provázány. Aplikace

v nich napsané tvoř́ı určitý základńı soubor informaćı, ke kterému př́ısluš́ı velký objem

technických zkušenost́ı.
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Překlad a laděńı programu

Překlad programu

Program v projektu lze přeložit obr. 8.1 stisknut́ım klávesy F9. Běh překladače je ř́ızen

souborem s př́ıponou .mak. V něm jsou jednotlivé části zdrojových soubor̊u seřazeny tak,

jak budou za sebou překládány. Zde je třeba upozornit, že překladač je
”
jednopr̊uchodový“

Všechna jména potřebná během překladu tedy muśı být deklarována dř́ıve, než budou

použita. Proto je třeba, aby soubory s deklaracemi jmen byly překládány nejdř́ıve. Po-

kud během překladu programu překladač najde chybu/chyby, je v okně Zprávy vypsáno

chybové hlášeńı a v editoru nastav́ı na tento řádek ve zdrojovém textu kursor. V okně

zprávy se zobrazuj́ı také varováńı překladače, která mohou signalizovat některá opome-

nut́ı programátora.

Obrázek 8.1: Překlad programu
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Laděńı programu

Ověřeńı funkce zapsaného ř́ıd́ıćıho algoritmu se nazývá
”
Laděńı programu“. Pro laděńı

je prostřed́ı Mosaic vybaveno několika nástroji.

Nástroje pro laděńı programu:

• POU Inspektor – Slouž́ı pro základńı náhled na program, když je PLC v režimu

RUN. Je to vlastně speciálńı režim okna editor̊u. Zdrojový program je animován

hodnotami aktuálńıch dat, tak aby programátor mohl sledovat správnost zapsané

funkce. Vytvář́ı se př́ımo v aktivńım okně na mı́stě editoru.

• WebMaker – slouž́ı k tvorbě XML stránek pro webový server v centrálńıch jed-

notkách a základńıch modulech, které tuto funkci podporuj́ı. Lze ho využ́ıt i k zob-

razováńı a nastavováńı proměnných př́ımo v Mosaicu. Daľśı využit́ı je, jako jed-

noduchá vizualizace při odlad’ováńı algoritmu v simulaci v Mosaicu. Otev́ırá se

klepnut́ım na ikonu a je implicitně zadokován do hlavńıho panelu.

• GraphMaker – slouž́ı ke grafickému zobrazeńı až 16-ti pr̊uběh̊u proměnných PLC

ve formě časového grafu.
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Závěr

Splněńı zadaných úkol̊u

Vzhledem ke skutečnosti že jsem požádal 2 své přátele, které jsou technicky zdatńı,

předal jim sv̊uj návod a ze školy si zap̊ujčil jeden ks PLC Foxtrot, a oni byli schopni se

v programováńı Mosaic orientovat, dovoluji si tvrdit, že jsem splnil veškeré zadané úkoly

které mi byli v práci kladeny. Tud́ıž považuji rámcově splněńı všech zadaných úkol̊u.

Protože však jsem si nebyl tak jist předal jsem svoji práci ještě kolegovi Šlégrovi, který ji

využil při programováńı úkolu na svém simulátoru. I pan Šlégr dle mého názoru a názoru

vedoućıho jeho práce s úkoly poradil, považuji toto jako d̊ukaz gramotnosti své práce.

Analýza práce

Svoji práci jsem též konzultoval se zástupcem výrobce Teco panem inženýrem Šmejkalem

Csc., který nenašel v mém návodu hrubých nedostatk̊u. Pan inženýr Šmejkal mi zaslal

své poznámky k mé práci, kterých jsem využil při tvorbě dokumentace.

Vyhodnoceńı práce

Z výše uvedených bod̊u konstatuji že jsem práci splnil a zároveň doporučuji sv̊uj návod

rozš́ı̌rit o možnost komunikace s PC, Ipady, chytrými telefony a daľśımi dnes už běžně

využ́ıvanými elektronickými zař́ızeńımi. Mysĺım si že toto by měl řešit jako maturitńı

práci některý ze student̊u 4 ročńıku IT respektive, některý ze student̊u VOŠ 2.
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Př́ıloha A

Obsah přiloženého CD

K této práci je přiloženo CD/DVD s následuj́ıćı adresářovou strukturou.

• Absolventská práce v LATEX2e

• Mosaic Lite: program slouž́ıćı k programováńı PLC

– Instalace Mosaic Lite

– Dokumentace Mosaic Lite

• Soldát AP 2013 2014.pdf – absolventská práce ve formátu PDF
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Př́ıloha B

Použitý software

• LATEX 〈http://www.miktex.org/〉

• Matlab/Simulink R2006b 〈http://www.mathworks.com〉

• Mosaic Lite 〈http://http://www.tecomat.com/〉

• WinEdt 6.0 〈http://http://www.winedt.com/〉

Software z výše uvedeného seznamu je bud’ volně dostupný, nebo je toho času jeho

vlastńıkem Vyšš́ı odborná škola, Středńı škola, Centrum odborné př́ıpravy, Sezimovo Úst́ı,

Budějovická 421, kde autor téhož času studoval a vytvořil tuto absolventskou práci.
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Př́ıloha C

Časový plán absolventské práce

Činnost Časová Termı́n Splněno

náročnost ukončeńı

Školeńı Teco 1 den 18.12.2013 18.12.2013

AP: kapitola Úvod 1 měśıc 03.02.2014 06.02.2014

Konzultace s pracovńıkem z praxe 1 den 10.02.2014 10.02.2014

Př́ıprava a tvorba dokumentace 2 měśıce 14.04.2014 20.04.2014

AP: kompletńı text 20.04.2014 15.05.2014
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